
Clàusula català com a condició especial d’execució als plecs de clàusules 

administratives particulars 

 

Contractes de serveis 

1. L’empresa contractista ha d’emprar el català en les seves relacions amb la UPC 

derivades de l’execució de l’objecte d’aquest contracte. Així mateix, l’empresa 

contractista i, si escau, les empreses subcontractistes han d’emprar, almenys, el català 

en els rètols, les publicacions, els avisos i en la resta de comunicacions orals i escrites 

de caràcter general que es derivin de l’execució de les prestacions objecte del contracte.  

2. L’empresa contractista ha de lliurar els treballs objecte d’aquest contracte, almenys, 

en català, llevat que en el plec de prescripcions tècniques s’indiqui el contrari.  

3. En cas que la prestació del servei s’adreci a terceres persones, l’empresa contractista 

ha d’emprar, almenys, el català en les actuacions (orals i escrites) i la documentació 

relatives al servei, en la retolació, en les comunicacions per megafonia, en les 

instruccions d’ús i, normalment, en l’etiquetatge i en l’embalatge dels productes o els 

serveis que produeixin o ofereixin i, a més, ha d’emprar el català en les comunicacions 

i les notificacions adreçades a persones físiques o jurídiques residents en l’àmbit 

lingüístic català, incloent-hi les factures i altres documents de tràfic segons les 

determinacions del clausulat específic del plec de prescripcions tècniques particulars.  

4. L’empresa contractista assumeix l’obligació de destinar a l’execució del contracte els 

mitjans i el personal que resultin adients per assegurar que es podran realitzar les 

prestacions objecte del servei en català. A aquest efecte, l’empresa adjudicatària haurà 

d’adoptar les mesures de formació dels seu personal necessàries per garantir que el 

personal que, si escau, pugui relacionar-se amb el públic, tingui un coneixement suficient 

de la llengua catalana per desenvolupar les tasques d’atenció, informació i comunicació 

de manera fluida i adequada.  

5. En tot cas, l’empresa contractista i, si escau, les empreses subcontractistes, queden 

subjectes, en l’execució del contracte, a les obligacions derivades de la Llei 1/1998, de 

7 de gener, de política lingüística i de les disposicions que la desenvolupen. Així mateix 

queden subjectes a allò que preveu el Pla de llengües de la UPC i els acords del Consell 

de Govern que se’n deriven.  

6. Totes les referències al català disposaran d’un nivell de qualitat lingüística suficient.  

7. Les unitats de recepció del contracte hauran de comprovar l’efectiu compliment de les 

clàusules contractuals que estableixen obligacions de l’ús del català. 

 

 

Contractes de subministrament  

1. L’empresa contractista ha d’emprar el català en les seves relacions amb la UPC 

derivades de l’execució de l’objecte d’aquest contracte. Així mateix, l’empresa 

contractista i, si escau, les empreses subcontractistes han d’emprar, almenys, el català 

en els rètols, les publicacions, els avisos i en la resta de comunicacions orals i escrites 

de caràcter general que es derivin de l’execució de les prestacions objecte del contracte.  



2. En particular, l’empresa contractista ha d’utilitzar, almenys, la llengua catalana en 

l’etiquetatge, l’embalatge, la documentació tècnica, els manuals d’instrucció i en la 

descripció d’altres característiques singulars dels béns i productes, d’acord amb el que 

es determina en el plec de prescripcions tècniques particulars. Per tant, conjuntament 

amb el lliurament dels béns objecte d’aquest contracte, l’empresa contractista ha de 

lliurar els manuals corresponents, així com tota la documentació tècnica necessària 

perquè funcioni, almenys, en llengua catalana.  

3. En tot cas, l’empresa contractista i, si escau, les empreses subcontractistes, queden 

subjectes en l’execució del contracte a les obligacions derivades de la Llei 1/1998, de 7 

de gener, de política lingüística i de les disposicions que la desenvolupen. Així mateix 

queden subjectes a allò que preveu el Pla de llengües de la UPC i els acords del Consell 

de Govern que se’n deriven. 

4. Totes les referències al català disposaran d’un nivell de qualitat lingüística suficient.  

5. Les unitats de recepció del contracte hauran de comprovar l’efectiu compliment de les 

clàusules contractuals que estableixen obligacions de l’ús del català. 

 

 

Contractes d’obres 

1. L’empresa contractista ha d’emprar el català en les seves relacions amb la UPC 

derivades de l’execució de l’objecte d’aquest contracte. Així mateix, l’empresa 

contractista i, si escau, les empreses subcontractistes han d’emprar, almenys, el català 

en els rètols, les publicacions, els avisos i en la resta de comunicacions orals i escrites 

de caràcter general que derivin de l’execució de les prestacions objecte del contracte.  

2. En particular, l’empresa contractista ha de lliurar tota la documentació tècnica 

requerida per al compliment de l’objecte del contracte almenys en llengua catalana. 

Específicament, ha de redactar, almenys, en llengua catalana els documents del 

programa de treball de les obres, el pla de seguretat i salut -si escau- , els rètols 

informatius de l’obra, els rètols de senyalització, i tota la resta de documents relatius a 

informes i annexos tècnics de les incidències d’execució segons les determinacions del 

clausulat específic del plec de prescripcions tècniques particulars. 

3. En tot cas, l’empresa contractista i, si escau, les empreses subcontractistes, queden 

subjectes en l’execució del contracte a les obligacions derivades de la Llei 1/1998, de 7 

de gener, de política lingüística i de les disposicions que la desenvolupen. Així mateix 

queden subjectes a allò que preveu el Pla de llengües de la UPC i els acords del Consell 

de Govern que se’n deriven. 

4. Totes les referències al català disposaran d’un nivell de qualitat lingüística suficient.  

5. Les unitats de recepció del contracte hauran de comprovar l’efectiu compliment de les 

clàusules contractuals que estableixen obligacions de l’ús del català. 

 

 

  



Concessió de serveis  

1. L’empresa contractista ha d’emprar el català en les seves relacions amb la UPC 

derivades de l’execució de l’objecte d’aquest contracte. Així mateix, l’empresa 

contractista i, si escau, les empreses subcontractistes han d’emprar, almenys, el català 

en els rètols, les publicacions, els avisos i en la resta de comunicacions orals i escrites 

de caràcter general que es derivin de l’execució de les prestacions objecte del contracte.  

2. En particular, l’empresa contractista ha de lliurar tota la documentació tècnica 

requerida per al compliment de l’objecte del contracte, almenys, en llengua catalana. 

Específicament, ha de redactar, almenys, en llengua catalana els documents del 

programa de treball de les obres, el pla de seguretat i salut - si escau- , els rètols 

informatius de l’obra, els rètols de senyalització, i tota la resta de documents relatius a 

informes i annexos tècnics de les incidències d’execució segons les determinacions del 

clausulat específic del plec de prescripcions tècniques particulars. 

3. Pel que fa a la prestació del servei, l’empresa contractista ha d’emprar, almenys, el 

català, en les actuacions (orals i escrites) i la documentació relatives al servei adreçades 

a terceres persones, en la retolació, en les comunicacions per megafonia, en les 

instruccions d’ús i, normalment, en l’etiquetatge i en l’embalatge dels productes o els 

serveis que produeixin o ofereixin i, a més, ha d’emprar el català en les comunicacions 

i les notificacions adreçades a persones físiques o jurídiques residents en l’àmbit 

lingüístic català, incloent-hi les factures i altres documents de tràfic segons les 

determinacions del clausulat específic del plec de prescripcions tècniques particulars.  

4. L’empresa contractista assumeix l’obligació de destinar a l’execució del contracte els 

mitjans i el personal que resultin adients per assegurar que es podrà atendre les 

persones usuàries del servei, almenys, en català. A aquest efecte, l’empresa 

adjudicatària haurà d’adoptar les mesures de formació del seu personal necessàries per 

garantir que el personal que es relacioni amb el públic tingui un coneixement suficient 

de la llengua catalana per poder desenvolupar les tasques d’atenció, informació i 

comunicació de manera fluida i adequada.  

5. En tot cas, l’empresa contractista i, si escau, les empreses subcontractistes, queden 

subjectes en l’execució del contracte a les obligacions derivades de la Llei 1/1998, de 7 

de gener, de política lingüística i de les disposicions que la desenvolupen. Així mateix 

queden subjectes a allò que preveu el Pla de llengües de la UPC i els acords del Consell 

de Govern que se’n deriven. 

6. Totes les referències al català disposaran d’un nivell de qualitat lingüística suficient.  

7. Les unitats de recepció del contracte hauran de comprovar l’efectiu compliment de les 

clàusules contractuals que estableixen obligacions de l’ús del català. 

 

Servei de contractació administrativa i compres  

30 d’octubre de 2024 

 


